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Articolul 6

Procedură civilă

Articolul 6-1

Drepturi și obligații civile

Refuzul repetat al autorității penitenciare, fără drept de contestație în fața instanțelor 
administrative, de a acorda unui deținut o autorizație de eliberare temporară: nicio 
încălcare

În fapt – Reclamantul a fost condamnat la cincisprezece ani de închisoare. Între 2003 
și 2006 a făcut mai multe cereri de eliberare temporară (“concediu de detenție”), în 
special pentru că dorea să-și rezolve probleme administrative și să urmeze cursuri de 
calificare. Cererile i-au fost refuzate de către autoritatea penitenciară. Reclamantul a 
contestat primele două decizii de refuz în fața Tribunalului Administrativ, care s-a 
declarat necompetent să judece cauza. Această decizie a fost confirmată de către 
Curtea Superioară Administrativă.

Printr-o hotărâre din data de 14 decembrie 2010 (a se vedea, Nota de jurisprudență nr. 
136), o Cameră a Curții a statuat, cu patru voturi contra trei, că a avut loc o încălcare a 
articolului 6 § 1 pe baza faptului că lipsa unei decizii pe fondul cauzei a golit de efect 
procedura de revizuire a deciziilor autorităților penitenciare de către instanțele 
administrative. Mai mult, legislația în vigoare nu prevedea nicio altă cale de recurs 
pentru deținuți.

În drept – Articolul 6 § 1: Articolul 6 § 1 din Convenție nu este aplicabil în latura sa 
penală, deoarece procedurile care privesc sistemul penitenciar nu relevă, în principiu, 
o “acuzație în materie penală”. Așadar, Curtea trebuie să stabilească dacă reclamantul 
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avea un “drept civil”, pentru a examina dacă garanțiile procedurale prevăzute de 
articolul 6 § 1 sunt aplicabile procedurii privind cererea de eliberare temporară. În 
primul rând, trebuie să se stabilească dacă reclamantul avea un “drept” la o astfel de 
eliberare. Dreptul intern definește eliberarea temporară ca fiind permisiunea de a 
părăsi închisoarea fie pentru câteva ore pe zi, fie pentru perioade de 24 de ore. 
Această măsură este un “privilegiu” care “[ar putea fi] acordat” deținuților în anumite 
circumstanțe. Intenția legislatorului a fost, fără îndoială, să creeze un privilegiu pentru 
care nu a prevăzut nicio cale de a putea fi contestat. Autoritățile competente au putere 
discreționară în acordarea sau refuzarea acestuia, chiar și atunci când deținutul 
îndeplinește criteriile formale pentru acordarea lui. Cât despre interpretarea legii de 
către instanțele naționale, instanțele administrative s-au declarat necompetente să 
examineze contestația formulată de către reclamant, prin urmare, reclamantul nu poate 
pretinde, în mod întemeiat, că are un “drept” recunoscut în sistemul juridic intern.

Mai mult, deși Curtea a recunoscut scopul legitim al unei politici de reintegrare 
socială progresivă a persoanelor condamnate la închisoare, nici Convenția și nici 
Protocolele sale nu prevăd un drept expres la eliberare temporară. Acest aspect este 
valabil și în legătură cu un eventual principiu de drept internațional. În ultimul rând, 
nu există un consens la nivelul statelor membre cu privire la natura eliberării 
temporare și a modalităților de acordare a acesteia. În orice caz, statul pârât nu rămâne 
indiferent la problema reintegrării foștilor deținuți, așa cum reiese din existența în sine 
a acestui tip de eliberare și a reformei legislative în curs cu privire la executarea 
pedepselor.

Având în vedere aceste aspecte, pretențiile reclamantului nu privesc un “drept” 
recunoscut în dreptul intern sau în Convenție. Prin urmare, articolul 6 nu este 
aplicabil.

Concluzie: nicio încălcare (cincisprezece voturi contra două).
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